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AHHOTAIIUA

B nanHO# cTaThe paccMaTpUBAIOTCA OTPA3UMBIIMECS B HAPOJIHBIX CKa3KaX MPEJICTABICHUS O
XAHTBIMCKOM KEHILMHE: €€ XapaKTep, JUYHbIE KaUeCTBA, B3AMMOOTHOIIICHUS ¢ My>keM. Hannuue
moA00HOT0 HAbOpa MPU3HAKOB U OIEHKH CKa30YHOTO MEPCOHAXka MO3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, YTO
MIpe/ICTaBJICHHE O HEeM sBIseTCS KOHIenToM. OObeKTaMu M3y4eHUs MOCTY>KUIH XaHTBIMCKHE
HapoJHbIe CKa3Ku. B cka3zkax KaXAoro Hapoia OOIIedYelOBEYEeCKHEe TEMbl U WJCH IMOIYy4aroT
cBOcOoOpa3HOe HAIMOHAIBHOE BOIUIOIICHHE. PacKkphIBalOTCS OMpEeNeIeHHbIE COLUAIbHbBIE
OTHOIICHHUS, OBIT HApOJa, JOMAIIHSS JXU3Hb, HPABCTBCHHBIC MOHATHA. [lepenana crenupuka
XaHTBIACKOTO SI3bIKA — BCE TO, UTO JIeJIaeT CKa3Ky HAIIMOHAIbHO-CAMOOBITHON U HEMOBTOPHUMOM.

OcHOBHOE BHHMMaHHME B CKa3Kax YJIEJSETCS BaKHEWIIEMYy JUIsi HapoJa XapaKTEPUCTHKU
XAHTBIUCKOM JKeHIMWHBEI. KOHIIENT CJI0OBa <OKEHIWHAY» SABISETCS OJHHM W3 Ba)KHEHIITHX
KOHIICITOB XaHTBIMCKOIO SI3LIKOBOI'O CO3HAHMS M 3aHMMACT 3HAUUTSIBHOE MECTO B SI3BIKOBOM
KapTHHE MHUPAa XaHTBIMCKOI0 Hapoa.

J1sl HUTUPOBAHUSI B HAYYHBIX HCCIeJOBAHUAX
Hsaron C.JI. OTpaxkeHHe KOHIENTA «KEHIIMHA» B S3bIKE XaHTHICKUX HAPOIHBIX CKa30K //
Kynbsrypa n nusuimsanus. 2020. Tom 10. Ne 5A. C. 175-180. DOI: 10.34670/AR.2020.93.16.023
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BBenenue

B xaHTBIIICKOI A3BIKOBOI KapTHHE MHUPA KOHIIETIT «KEHIIMHA» 3aHUMAaeT 0c000e MECTO, KaK OJNH
13 BXKHEUITUX (PEHOMEHOB HAIMOHAIILHOTO CO3HAaHMs. B HacTos1ee BpeMs U3ydeHHEe POJIU SKEHIIHbI
B TPaJIMLIMOHHOMN KYJIbType IPEICTaBISIET 0COOBIA HHTEPEC.

O0pa3y KEeHIIMHBI B XaHTBIMCKOW uTepaType nocsmensl padotsl E. B. KocunnieBoit. XKenckue
0oxecTBa Ha OCHOBE MU(DOJIOIMYECKUX HCTOUHUKOB OOCKO-YTOPCKUX HapoJoB paccMarpuBaet JI. B.
KammmatoBa. B cBoeit pabore A. H. Tamxkubosa, JI. B. BeikoBa aHAIM3UPYIOT MHOTOYHCIICHHBIC
JIEKCUYECKHUE HOMMHAILIUU U CBSI3aHHBIE C 00pPa30M <GKEHIIMHbBD) aCCOLUAIUH, TIPU MOMOIIU KOTOPBIX
uccienyeMblii 00pa3 KOHLENTYalu3UPYeTCs B CO3HAHMM HOCUTENEW XaHTBIMCKOTrO fA3bIKa. MBI
MOMBITAEMCS PACCMOTPETH, KaK KOHIENT «GKECHIIIMHA» OTpa)kaeTcsl Ha (POHE HAPOIHBIX CKA30K.

OcHoBHas 9YacCcTh

KenmyHa B XaHTBIMCKON KyJlbType 3aHMMaeT ocoboe mosiokeHue. M3npesie oHa sBIsIach
XpaHUTENbHULIEH JOMAIIHETO o4ara, l03TOMY BCE€ pabOThI [0 I0MY JIOKWIKCH Ha ee mieun: «Jleto
HACTYIHT, SITOJIBI COOUpAET, pbl0y NOOBIBAaET, PbIOY COJIUT, BSJIUT, CYHICHYIO PHIOY TOTOBHUT, CYIIHT.
3UMOM JIOBYILIKY TOTOBUT. JI€TO HACTYIUT, ppl0y HAUMHAET JOBUTH. TaK MBS, MOIIJIA HA YJIMILY IpOBa
pyouTs; XXenmuHa monura JIOBYIIKM (MOpABI) MpOBEpUia, b0y mocTana, IpoBa HApyOmIa, BOIBI
IIPUHECIIA, OTOHb B OYare pa3oskIia, CBEXYIO pbl0y CBapuiIay.

VYuurbiBas CypoBbl€ KIMMaTHYECKHE YCIOBHS XAHTBIMCKON JKEHILMHE HEJIb3sl ObUIO JIEHUTHCS.
Ecnm sxenmmua mo3Bosisiia cebe mogo0HOE, COOTBETCTBEHHO W Moiydana mo 3aciyram: «Camas
mtamas MoIH? Kak BCTaHET YTpoM, TyAa-ciofa oeraer (OykB.: croja 6exuT, Tyaa 0exur). XoTh U
ocTaHaBIUBAIOT €€ c&cTpbl: «CecTpEHKa, UTO ThI BCE Oeraeliib, 4To-HUOYIb IIei, 4T0-To Aemnaii!». Ona
He ciymaercs. ... «All MomHs, ecnu Korjna-HuOyIb Thl CyMeellb XKUTh ¢ 0e300pa3HbIM, IIOXUM
MY>KYMHOM, TO )KMBH, a €CJIM He CyMeelllb, TO 3aueM 3abpasia ero y MeHsa? Eciau cymeenib kHTb, TO
KHBH, a €CITH HE CyMeelllb, He XKHUBH. DTO TBOE aeio (OyKB.: TBoA MbIcib). (TpeTbero ceiHa oTana)y.
.... [Ipucena, B 1omMe, OKa3bIBAa€TCs, HET HU CECTEP, HU 3AThEB. Kak OT MPOJIETEBIINX COPOK MHOKECTBO
JBIP OCTAJIOCh, KaK OT IPOJIETEBLINX Ya€K MHOKECTBO JbIp OCTAIOCh. HU MBIIIMHBIX CIIEI0B HE BUTHO,
HU 3BEPUHBIX clIel0B He BUAHO. CTana miakare, Kak 1o OTIly, Kak 110 MaTepu miadet: «[louemy s He
ciymana cectép? Céctpel MHe ToBopmin: «CecTpéHka, He Oerail, He xoau [B Tairy]». Ilouemy He
cinymana? Hy, kyna teneps s noiiay? Hano ke, He citymana cecTép, He cibliiaia ciioBa cectép. Ecim
YMpY, TaK IyCTb yMpYy !».

B BbIIIIE TPUBEAEHHON CKa3Ke JEBYIIKA, IPOSIBUB CBOEBOJIME, HEYBAXEHUE K CTAPIINM, KECTOKO
HAaKa3bIBAETCS U TOJBKO ITOCIIE OCO3HAHUS COJIESTHHOTO, PO/ ONIPEIETIEHHBIE HCTIBITAHUS, IOJIy4aeT
Harpanuy.

Opnako uype3mepHOe TpyJojitoOuMe He BcerJa B CKa3Kax OLIGHMBAETCS TOJOXKUTENbHO. B
TPAIUITMOHHON XaHTBIMCKOW CEMbE CYIIECTBOBAIHM OMpPEIEIEHHBIE 3ampeThl Ha paboTy B HOYHOE
Bpems. CyliecTByeT paclpoCTpaHeHHas ObUIMYKAa O JKEHIIMHE, M3rOTaBIMBAIOIIEd HUTKH W3
CYXO0XKWJIMH OJIEHS JJIs IINThs B HOUHOE Bpems: «[IpuBe3nu HeBecTy, OHAa HOUBIO M3TOTABINBAET HUTKH
n3 cyxoxuinui. CBekpoBb pyraer ee: « bl moueMy HOYBKO M3rOTABJIMBACIIb HUTKU U3 CYyXOXKWIH!?
Henw3zs! dus, uro mm, Masno 6su10? JIHEM OBl 3TUM 3aHMMaach!». OTHAXKIBI HOUBIO 3amia B 1oM [TyH
BEpThl UMH U TOBOpUT: «byzaeM muectu xuibl. KTo u3 Hac ObicTpee u OGonblie cuenaer». [lepen tem
Kak 3aiiTH [1yH BepThI UMM B J1I0M, CIIBIIICH ObUT BU3T COOAKU B CEHX. BBITSHYIA )KUIIBI ¢ HOTH COOaKH
U CUJWT, CBUBAas MX B OJHY HuUTh. HeBecTka Toke cuaut u muiereT. [loka M3roraBnuMBanu HUTKH,
HEBECTKa BHIILIA HA YJIMILY, B3sula OEPECTSHON TyeCOK, pacToITaia ero, moj0xKria u Opocuia B Kyuy,
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rae Haxonutest JoM IIyH BepTel mMmu. 3amuia B 10M U roBOPUT: « TE€TA, TBOM A€TH HATBOPHIIU YTO-TO.
Toer ugu, nomoit uany». Kak tonasko ITyH BepThl UMM BBINLUIA, )KEHIIKMHA B3s1a OJIOALE, OCTABUIIA K
0oxecTBaM B CBsIEHHBIN yroi. IlocTaBuia, a cama jerna cnate. [lepen Tem Kak jgeub, Hamaszaa Jmna
BCEM MacCJIOM — MyXY, OpaTbsiM My»Xka, CBEKpY — U ce0s TO>Ke Hamasaja KUPOM.

ITyn BepThl MMM BepHynack. CMOTPUT Ha JIMLA, BCE OHU YK€ IaBHO YCHYBUINE, BCE BCIIOTEBUINE.
ITyn BepTbl UMM cTana mekoraTh uX. Hukro He 3acmestics. (HaBepHoe, 60kecTBa UM TSKECTh HaCalH,
U HUKTO HE Ipocbklnaercs.) Tak ¥ HU ¢ YeM U yluia.

Korna B nepeBHe no0buin MenBens, ycTpowid IUisicku. HeBectka Toke coOpanack HATH.
ManenbKkuil cblHOUYEK y Hee. SIKoObl mojouuia K IBEpsIM CBEKPOBb, MPHOTKPBLIA IBEPh U TOBOPHUT:
«HeBecTka, o1eHb peOEHKA U BHICTaBb Ha YJIHILY, S TOBEIY €r0 Ha TUIACKHY.

Hesectka, xorga nepenasana pebeHka, e€ pyka MPUKOCHYJACh K MIEPCTUCTON pyke. OKasasiocs,
sto IlyH BepThl umu 3abpana e€¢ pe6énka. (Buaumib, oHa mogoxria e€ 0M, U MOITOMY HUTH W3
CYXOXKHJIMI Jenaromnias KeHInHa 3abpana e€ pedénka.) ['oBopAaT, Kakoe-To BpeMsi ChIH €€ Kpudall B
Kyue TOM >KEHIIMHBI, CIbIIHO O0b110. HaBepHoe, motoMm youia. M, HaBepHOE, Chenn pedeHKay.

Taxum o6pazom, I1yH BepThl UMU HaKa3bIBaeT HEBECTKY, OTOOPAB y Hee caMoe JI0pOToe — peOeHKa.

OnuceiBast 3TUKY COLMANIbHBIX B3aMMOOTHOLIEHUN TPaJULMOHHON KU3HU Hapojaa XaHTbl, M. A.
Jlanuna otmeudaeT: «CyIiecTBOBAIM OIPEIEICHHbIE 3alpeThl Ha paboTy B BEUEpHEE BPEMsI: HEJIb3s
OBLIO CTPUYb HOTTH, BOJIOCHI; BRIHOCUTH Ha YJIHILy Mycop, momMou. Ha BedepHee BpeMs CTapaiuch He
OCTaBJISITh MHOTO paboThl. Beuepom Henb3sl ObLIO J€1aTh HUTU U3 CYXOXWIMNA. DTUYECKUE HOPMBI
COOJIIOJAITUCH M B OTHOILICHUH K JTyXaMm».

W13 BbllIEe NPUBEAEHHBIX IPUMEPOB, MBI BUJUM, UTO HAPOJHBIE NPEACTABICHUS YETKO Pa3In4aroT
TPy, )KU3HEHHO HEOOXOIUMBIA U paboTy, KoTopas He TpeOyeT cpouHocTu. K mepBoMy oTHOCATCS
X034iCTBEHHbIE pabOThI, a KO BTOPOMY — PYKOJIENIHE.

I'pex B HEMOCIYIIAaHUK MAaTEPH, OTILLY TAKXKE OCYKJIAETCs U MOpUILAeTcs B cKa3kax: «Tbl, BUIHO,
napy cebe, My>ka cebe uckaTh ujemsp. [ aamu-ka, 3a JOMOM TPOINUHKA ecTbh. [1o 3Tol TponuHKe UaH.
Kak noiizens, no myTH Tpu pa3a Teds OKIMKHYT: «OH, ctofa nocmotpu! Kpacussie Mbl, 1UBHBIE MbI!».
Ho Te1 Tyna ne rnsanu! Jlums 3a poporoi cneau! K omnomy gomy mpuzaems. Boitnn Tyna, HO ¢
MOKPBITHIM JIMIIOM 3aiiid. YBUAUIIb: CIpaBa YeMO/IaHbl IPsI3HbIC MPOXYAUBILUECS OyAyT CTOSATh. M3
HUX BO3bMU OJIMH, Cpa3y U3 AoMa BbIiAM U TpuHecH. CiieBa CyHIyKH KpacuBbI€ 30J10ThI€ CTOSATh OYIyT.
K tem cynaykam He npuTparuBaics. I'ps3HbIi, cTapblii Y4eMOJaH BO3bMU U Bo3Bpamaiica. [1o Toi xe
nopore obpatHo uau. Kak Bo3BpaliaThCsi CTaHEIb, CHOBAa OKJIMKHYT TeOs: «B BepXoBbX peku
JKUBYIIas KEHIIMHA, B BEPXOBBAX PEKHU KUBYIIAs KEHIMHA, CIOJa OTJITHUCh: KPACUBBIE MBI, IUBHBIC
MbI!». Tol He cMoTpu Tyna. Kak npuenib, 4eMo/1aH CBOM Cpa3y Ha KPbILTY CEHEW MOJTI0KN».

Bor ymuna xxenmuna. [1lna ona, ma. M Bpasay, B Tpex MecTax ee 3BaId: « i, Ha peKe )KUBYIIAs
xenmuHa! Croga nocmorpu! Kpacuseie Mbl, 1uBHBIE MbI!». OHa Tyna u nocMotpena. Kak B3risaHyna
— IJ1a3 MOJIOBUHKH, PTOB IOJIOBUHKH. TpH pa3a ee OKJIMKalu, BCerja OHa Tyja orisiapiBanack. 1 BoT
BIIPSIMB K oMy npunuia. Kak gonuia [moHamnpacHy el keHIIMHA ropopuia: «OmycTu MaTok cBOH
MTOHIKE, TaK 3aX01» |, C HEMPUKPHITHIM JIMIIOM OHa Bouuia. Bomuia, ocmarpuBaercs, U rpaBja, clipaBa
YEMOJIaHbI TPSA3HBIE TPOXYAUBIIMECS CTOAT. A ¢ JPYroi CTOPOHBI CYHIAYKH M030JI04eHHbIEe. KpacuBbie
takue! Jlymaer ona mpo cebs: «O6manyna Benp Mmens! Ha uro mHe yemonmaH rpsi3HbI Opath? S
MMOKpPACcHBEE YTO BO3bMY, CYHIIYK BO3bMY». M BOT ciieBa cTosmuid CyHAYK OHa BhIOpaya. Kpacussrii
OUEHb, 30J10TOM cyHayumile. Koe-kak ero Ha ynuiy BeiTanmia. Kak BeITalinia, Ha IUIeYd B3BaIWIa U
noHecna. Ha oOparHoii opore cHoBa Te xe eif kpuyar: «Ilocmotpu crona! Barnsnu crona! Kpacusbie
MBI, TUBHBIE MBI!».

OrnsapiBanack oHa. [1lna ona, muia, K JOMy KEHITUHBI-X035HKHN yxke nmpubmmkaercs. Jlymaer npo
ce0s1: «Hto xe B 3TOM cyHayke Takoe? Tspkenblii Takoit». [TonpoGoBasna oHa CyHIyK BCKpbITh. Ho yem?
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Hoxom, yem 1u B 4yeMOAaHE—3aKpbITOM CYHIYKE—KOBBIPSJIACh, U3 CKBAXKMHBI 3aMOYHON KPOBb
norekna. Toryac octanoBuiach oHa. «4YTo 3a uepToBIIMHA?» — Mpo ceOs aymaeT. M cHoBa Ha cels
CYHJIyK B3BaJIWJIA.

[na ona, ma odpatHo. K 1omMy KeHIMHBI-X03IWKH MPUIILIA, 10 BEJICHHUIO €€ CYHAYK Ha KPBIITY
ceHell moctaBuiaa. OueHb YK OH TsDKEIbI ObLI, KOTJIa ero MojJAHMMaia. 3aTeM oHa 3amuia. Bouuia... u
KaK BOIUIA, XO35lKa 3aMETUJjIa, YTO Yy FOCTbM OTCYTCTBYET OJIHAa Aymia. Tak oHa ckazana: «9X, ¢
BEPXOBbEB pPEeKHU KeHIMHA! JI0JIry1o ecHIO, IIMHHYIO CKa3Ky He mpuHecina Beap!» [ [lecukosa, 2015].

HapymnB Haka3 Xo034iKd, NEpPBYH AEBYIIKY CbhbelaeT BeluKaH. Ee moapyra, BBIIOJIHUB BCE
yKa3aHusl, MOJIy4aeT B Harpajy KpacuBOro, MOJAOOHO COJHIY M JyHE, MY>KYHHY. AHaJIOTUYHBIC
CIOKETBI Mbl BCTPEUAEM BO MHOTMX XaHTBIMCKUX CKa3Kax.

CrpemiieHne nepeyuTh MyXKy, CI€IaTh BCE 10-CBOEMY HE SIBJISIETCS TOJOXKHUTEIbHBIM 3TaJIOHOM B
XaHTbICKON cka3ke. [lomoOHbIX mnpumepoB eauHuubl. B gerckoit ckaske «Kymmdok» mnocie
HEeOOJIBIIIOTO CIIOpa JKEeHa XBAaTaeT My’kKa 3a BOJIOCHI M BBHIIIBBIPHBACT HA YJUILY, OTIPABISIS €ro K
JIOBYUIKE 32 JUYBIO.

B ocHOBHOM JKeHa SIBJISIETCS BEPHBIM MMOMOIIHUKOM, APYTOM H 00agaeT 0co0oi MyapocThio. B
CKa3Kax M0 OTHOLLIEHUIO K )KEHE YIIOTPeOIIIEeTCS CJI0BO «IMWID» — 1. Iapa, CIyTHUK, CITy THULA, TOBAPHIIL,
NpUATENb, HalapHUK. 2. MOJApYra, mnpusreibHULA. J[aHHOE CIIOBapHOE CIIOBO MPEACTABISIET YKE
HEMaJlblii MHTEpEC B CBSA3M C TEM, YTO B HEM OTPAXKEHbI, 10 CYTH, BCE COCTABJISAIOIIME KOHILIENTA
<OKEHay.

B xaHThHIMiCKMX CKa3kaX Mbl HaXOIUM MPUMEPHl MOPATbHO-HPABCTBEHHBIX KAYECTB JKCHIIMHBI,
TaKue KaK 4ecTb, COBECTh, CTOMKOCTh, HEU3MEHHOCTh B OTHOIICHMSX, BEPHOCTD: «KeHIuHe 3amyx
BBILLIE/IICH, U HE HAJI0 APYToro My:Xa, ’KEeHaTOMYy MY>KUHHe, B3ABILIEMY ceOe KeHY, U He HaJl0 APYTYIO»
[Edpemos, ITecuxosa, 2015].

O »eHCKOI HEBEPHOCTH CYIIECTBYET JIUIIB OHA ObITOBas ckaska «Hamumy» nnn «[leyens HanuMay
B Pa3IMYHBIX Bapuaiusax. Ho 3To noBonbHO mo3nHuit BapuaHT: «JKeHa mpsTana B Memke O0IbIIOTo
pycckoro myskuka. Kopmuiia ero Hanumbei e4eHblo, 10 TOro OH KUPHBIN ctam» [saton, 2016]. Ot
CKa3KH CJIO)KHJIMCh HAMHOTO TI03/IHEE, 0CJIE MPUXO0Aa APYTUX HApOA0B Ha Tepputopuio FOrpel.

3akiIoueHue

Takum 00pa3oM, KOHLENT <CKEHIIMHA» B XaHTHIMCKMX CKa3Kax HMeEeT aKCHOJOIHMYECKYIO
COCTABIISIONIYI0O B (DOJIBKJIOPHOM KOHIleNTe. PaccMOTpeHBl OTpa3uBIIMECSs B HApOJHBIX CKa3Kax
MIpPE/ICTAaBICHMS O XaHTBIACKOI JKEHIIMHE: ee XapaKTepe, JIMYHBIX KauecTBax. B ckaskax omobpsercs
MYJApPOCTb, BEPHOCTb. Takke B JKEHIIMHE LEHUTCS TPYHOI00He U X035 HCTBEHHOCTh. B 1enom
XaHTBIMCKAs JKEHIIMHA HE OTJIMYAETCA OT JKEHIIMH APYTMX HApOJOB, XOTSI HEKOTOPBIE Pa3Indus IpH
60J1ee moApoOHOM M3yUYE€HUU MOTYT ObITh BBISIBIICHBI.
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Abstract

This article examines the ideas about the Khanty woman, reflected in folk tales: her character,
personal qualities, relationship with her husband. The presence of such a set of features and
assessment of the fairy-tale character allows us to say that the idea of him is a concept. Khanty folk
tales were the objects of study. In the fairy tales of each nation, universal human themes and ideas
receive a kind of national embodiment. Specific social relations, the way of life of the people, home
life, moral concepts are revealed. The specificity of the Khanty language is conveyed - everything
that makes the fairy tale nationally distinctive and unique.

The main attention in fairy tales is paid to the most important for the people characteristics of
the Khanty woman. The concept of the word "woman" is one of the most important concepts of the
Khanty linguistic consciousness and occupies a significant place in the linguistic picture of the world
of the Khanty people.
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